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1. Inledning 

Målet för den svenska minoritetspolitiken är att ge skydd för de nationella minoriteterna och 
stärka deras möjligheter till inflytande samt stödja de historiska minoritetsspråken så att de hålls 
levande. Ett av dessa minoritetsspråk är jiddisch. Inför regeringens arbete med att ta fram en 
minoritetspolitisk proposition behöver befintligt beredningsunderlag kompletteras med underlag 
som rör den nuvarande situationen för jiddisch och dess förutsättningar för att bevaras som ett 
levande språk i Sverige. 
 
För uppdraget svarar Susanne Sznajderman-Rytz, sakkunnig i jiddisch och minoritetsfrågor för 
Judiska Centralrådet i Sverige sedan 26 mars 1997. Uppdraget är utfört i samråd med 
företrädare för Judiska Centralrådet.  
 
Denna studie ska läsas med beaktande av att tiden och de resurser som ställts till förfogande varit 
begränsande. Det är nödvändigt att påpeka att jiddisch i jämförelse med övriga minoritetsspråk 
inte har samma ställning och inte heller fått motsvarande resurser för att kartlägga och på djupet 
studera de faktiska förhållandena för jiddisch i Sverige idag. För att kunna studera och beskriva 
situationen för jiddisch och de jiddischtalande har Judiska Centralrådet i Sverige ställt medel till 
förfogande. Med dessa medel genomfördes en enkätundersökning. I samband härmed vill jag 
uttrycka ett stort tack till alla som villigt medverkat i enkäten för att ge en bättre förankring till 
studien. 
 
Eftersom tiden varit starkt begränsad har professorerna Lars-Gunnar Andersson vid Göteborgs 
universitet, Kenneth Hyltenstam vid Stockholms universitet och Olle Josefsson vid Institutet för 
språk och folkminnen varit välvilligt behjälpliga med sakkunskap och synpunkter.  
 
Under arbetet med studien har det framkommit aspekter kring de talandes relation till jiddisch 
som starkt berör andra områden än det rent lingvistiska. Med en jiddischkultur som 
marginaliserats och underordnats en majoritetskultur har de talande övergivit sina egna 
traditioner, undertryckt den egna identiteten och avstått från att uttrycka sig på sitt eget 
språk. Flera generationer uppvuxna i Sverige har känt ett starkt krav på assimilation och 
raderat ut sitt eget kultur- och språkarv i övertygelsen om att på så vis vinna acceptens både 
på ett personligt och samhälleligt plan. Detta har skapat en blandad och ibland kluven 
relation till den egna kulturen, det judiska levnadssättet och den icke-judiska omvärlden. För 
många har det inneburit utanförskap, kränkning och känsla av mindervärdighet.   
 
Vår studie visar att många judar i Sverige idag önskar att mer aktivt utveckla den egna 
kulturen, återta sina språk och praktisera sina traditioner. De flesta vuxna bär på minnen från 
sin barndom som påtagligt markerade känslan av utanförskap. Vi är många som minns den 
obligatoriska morgonsamlingen, som innebar att knäppa sina händer och be icke-judiska 
böner, stå i korridoren under kristendomsundervisningen, visa upp intyg för att få ledigt under 
judiska helger, gå hem på lunchrasten för att kunna äta en måltid som är koscher. Dessa 



händelser har präglat många generationer judar i Sverige. På det personliga planet och även i 
samhället finns det nu ett behov av upprättelse, försoning och rätt att på lika villkor med 
övriga grupper få del av det som är genuint för den judiska minoriteten. Vårt bidrag har varit 
en stor villighet att solidarisera och underordna oss samhället och majoriteten. Priset har varit 
på gränsen till utplåning av egna språk, identitetsmarkörer och den judiska kulturella särarten. 
Med språk- och ramkonventionen blir rätten till det judiska en väg att stärka och bekräfta 
värdet av att flera kulturer. I Sverige har judarna levt samman med majoritetsbefolkningen 
och bidragit till en dynamisk mångfald till gagn för kultur, ekonomi, forskning och utveckling. 
På många plan har minoriteten och majoriteten befruktat varandra.    
 
 

1.1 Uppdraget och dess förutsättningar 
Studien ska innehålla en beskrivning av språkets förutsättningar, bl.a. en bedömning av 
antalet talare och åldersfördelning bland dessa och deras förutsättningar för att föra språket 
vidare till nästa generation. En bedömning av den minoritetspolitiska utvecklingen rörande 
jiddisch ska lämnas. Faktorer som är viktiga för jiddisch fortlevnad bör identifieras. Annat som 
är av betydelse för den judiska minoritetens förutsättningar för att bevara sitt språk och sin 
kultur bör också redovisas. I uppdraget ingår att lämna förslag på åtgärder som skulle stärka 
språkets bevarande och utveckling i Sverige. En ekonomisk konsekvensanalys ska göras 
rörande lämnade förslag. 
 
Studien är beställd av Integrations- och jämställdhetsdepartementet, Enheten för 
demokratiutveckling, mänskliga rättigheter, nationella minoriteter och folkrörelsefrågor.  
 
Av det nationella språkpolitiska målet framgår att alla har rätt till sitt språk, bl.a. framhålls 
rätten att bruka och utveckla det egna nationella minoritetsspråket. Nationella minoriteter är 
samer, sverigefinnar, tornedalingar, judar och romer i enlighet med Sveriges åtaganden enligt 
Europarådets ramkonvention om skydd för nationella minoriteter och den europeiska stadgan 
om landsdels- eller minoritetsspråk. Minoritetsspråk är finska, jiddisch, meänkieli, romani chib 
och samiska. 
 
Den statliga myndigheten Institutet för språk och folkminnen ansvarar för språkvården av 
jiddisch, romani chib, finska och meänkieli. Språkvårdsarbetet för samiskan leds av 
Sametinget. Statens insatser för de nationella minoriteternas språkliga och kulturella 
rättigheter är ett led i Sveriges arbete med de mänskliga rättigheterna. Sveriges åtaganden i 
samband med ratificeringen av Minoritetsspråkskonventionen och Ramkonventionen är långt 
ifrån uppfyllda.  
 
Enligt Europarådet kommer ytterligare åtgärder att krävas för att Sverige ska leva upp till sina 
internationella åtaganden, vilket innebär att Sverige för jiddischs del kraftfullt måste bidra 
med resurser för att språket ska fortleva och utvecklas. Den kritik som Europarådet riktat mot 
den svenska minoritetspolitiken måste således resultera i konkreta relevanta åtgärder och 
direkt implementerande av konventionsbestämmelserna.  
 
Enda möjligheten att stärka de nationella minoritetsspråkens ställning i Sverige på ett sätt som 
bl.a. efterlysts av Europarådet är att ge dem större autonomitet och resurser för att stärka de 
redan etablerade institutionerna, öka insatser inom det reguljära skolsystemet men att med 



stor kraft också tillskapa nya möjligheter där icke-traditionella språkinlärningsmetoder ger 
minoritetsspråken en stark skjuts framåt. Forskning och utveckling måste samtidigt få resurser 
för att arbeta vidare med metodutveckling och forskning kring de olika faktorer som påverkar 
minoritetsspråkens fortlevnad.  
 
För att belysa de problem som minoriteterna upplever har därför ett övergripande grepp tagits 
där minoritetsspråkens fortsatta fortlevnad i Sverige genomsyrar problemställningen. Språket 
fyller många olika funktioner. I betänkandet har utredningen även velat spegla några av 
språkets funktioner och beskriva språkets stora betydelse för de nationella minoriteternas 
identitet och kultur och på sikt även gruppernas fortlevnad i Sverige. 
 
Det allmänna ska i sin verksamhet beakta de nationella minoriteternas särart och deras behov 
av skydd och stöd för att deras språk och kultur ska fortleva i Sverige. Barns och ungdomars 
behov av att få utveckla en kulturell identitet och det egna minoritetsspråket ska beaktas 
särskilt. De nationella minoriteterna ska på alla nivåer i samhället ges möjligheter till 
inflytande i frågor som berör dessa, så långt det är möjligt. Denna skrivning lämnar ett stort 
utrymme för samhället att aktivt stödja och verka för kulturell mångfald och bevarande av 
kulturvärden. 



2. Sammanfattning 

Kommittén för svenska språket föreslår ett antal åtgärder som även innefattar de nationella 
minoritetsspråken. Kommittén föreslår även en rad insatser för att bevara och stödja 
minoritetsspråken. Med beaktande av att regeringen avser att lägga förslag som kan komma 
att reglera minoritetsspråken kan det finnas anledning för utredningen att ta upp ytterligare 
förslag rörande skydd och stöd för den judiska minoriteten, dess särskilda behov och för 
jiddisch. 
 
Eftersom de jiddischtalande av hävd är flerspråkiga tydliggörs förlusten av ett språk inte lika 
påtagligt hos dem, som hos enspråkiga eller tvåspråkiga. Den jiddischtalande befolkningen i 
Sverige har en bred palett av språk för olika syften och sammanhang. Det är högst vanligt att 
man har ett modersmål, ett aktuellt majoritetsspråk, ett annat majoritetsspråk som här kan 
vara det språk man invandrat med, ett gudstjänstspråk och till dessa språk ett eller flera 
”främmande språk”. Denna komplexa men funktionella språkfärdighet är snarare norm än 
undantag bland de jiddischtalande.  
 
För att upprätthålla och utveckla jiddisch som ett värdefullt kulturspråk i Sverige föreslår de 
jiddischtalande en mångfald av åtgärder. Mest påtagligt är det omedelbara behovet av 
revitalisering och alfabetisering för att befästa den nu starkt muntliga språkfärdigheten i 
jiddisch. Kraftfulla insatser krävs för att den yngre jiddischtalande befolkningen, som aldrig 
fått skolning i språket, åter ska kunna uppnå skriftlig språkfärdighet. Anledningen till den 
bristande färdigheten är att flera generationer jiddischtalande ej fått undervisning i det egna 
skriftspråket och att detta är en färdighet som starkt försvagats under de senaste 50 åren. De 
som idag behärskar jiddisch i skrift är en bråkdel i jämförelse med dem som har god muntlig 
språkfärdighet. 
 
För de jiddischtalande är språket en stark identitetsmarkör. Även om full språkfärdighet inte 
föreligger, sjunger vi på jiddisch, spelar och lyssnar till klezmermusik, benämner traditionella 
maträtter på jiddisch och berättar vitsar och anekdoter på det språk som vi kärleksfullt och 
känslosamt anknyter till. Språkarvet och kulturen yttrar sig kanske mest påtagligt på detta vis. 
 

2.1 Underlag för denna rapport  
För att kunna ge en i grova drag rättvisande bild av statusen för jiddisch och de 
jiddischtalande har jag i denna rapport sammanställt aspekter och bakgrundsmaterial som 
samlats under de år som jag haft uppdraget som sakkunnig för de judiska församlingarna i 
Sverige via Judiska Centralrådet.  Under de senaste tio åren har jag varit delaktig i kontakter 
med stat och myndighet, medlem i SWEBLULs styrelse, representerat de jiddischtalande i 
olika forum och engagerat mig för jiddisch både inom och utom de etablerade 
jiddischkretsarna.  



För att ge en grundad bild av dagens situation har jag också vänt mig till jiddischtalande och 
de som har anknytning till språket för att ställa ett antal frågor kring deras språkfärdighet och 
hur de ser på jiddisch i Sverige idag och för framtiden. 
Resultatet från undersökningen återfinns i slutet av rapporten. 

Att återta språket jiddisch 
Den nyligen genomförda enkäten vittnar om en stark språkbytesprocess, som pågått under ett 
par hundra år, kräver en radikal insats för att hejda utsläckandet av jiddisch. De åtgärder som 
behöver vidtas ska ha revitaliserande och långsiktigt stärkande effekt på språket och ge de 
jiddischtalande en fördjupad språkfärdighet. Det är i hög grad angeläget att tillvarata den 
entusiasm och det nyväckta engagemanget för jiddisch, jiddischkulturen och de 
grundläggande värderingar som via språket och kulturen kommer till uttryck. För att kunna 
bryta och vända den pågående avjiddischifieringen behöver åtgärder sättas in parallellt på 
olika områden. Begreppet avjiddischifiering står här för företeelser som hör till den judiska 
traditionen, men inte längre praktiseras, och därmed försvinner funktionen för ord på jiddisch, 
medan nya tidsenliga begrepp tillkommer. 
 
Det arbete som framstår som nödvändigt är både erbjudande om en systematisk utbildning via 
de i samhällsstrukturen redan etablerade former såsom förskola, grundskola, gymnasieskola 
och akademiska studier.  
 
Utöver dessa insatser måste en parallell utbildning i mer informella strukturer komma till 
stånd. Moderna undervisningsmetoder i frivilliga utbildningssammanhang blir en väg att 
stärka språket och talarna. Exempel på detta finns redan i form av veckoslutsseminarier, 
studiegrupper, körer och teatersällskap, föreningsliv och utlandsstudier. 
 
Språket har i Sverige förlorat domäner och behöver förstärkas med funktionella termer för att 
kunna användas i fler sammanhang. Ett starkt behov handlar om böcker, media, webb-
baserade mötesplatser, språkbad och utbyte med fler jiddischtalande i Sverige och 
internationellt.  
 
Majoritetssamhället bör bistå de jiddischtalande genom skapandet av ett positivt 
språkbevarande attitydarbete i samhället och genom att ge alla nationella minoritetsspråk 
konkreta verktyg för att återta sina respektive språk. Redan existerande organisationer och 
nätverk måste stärkas och få en officiell plattform med ekonomiska och andra resurser. Dessa 
insatser kan inte stå i konkurrens med stöd för majoritetsspråket eller de i tiden aktuella större 
invandrarspråken. De nationella minoritetsspråken har per definition en lagstadgad 
särställning och har historiskt varit ett starkt kulturarv och integrerat i det svenska samhället 
med en tidigare osynlig struktur. 



3. Jiddisch i Sverige idag 

För ett hotat språk utgör varje talare, vuxen såväl som ungdom och barn, den viktigaste 
länken i språkets möjlighet att leva vidare. Till detta fordras en omgivande miljö, där språket 
har en funktion och ett värde. Antalet talare av jiddisch skattas till mellan 2 000 och 3 000 i 
Sverige. Svårigheten med skattningen ligger i att graden av språkfärdighet ofta avgör om 
talaren inkluderar sig i eller exkluderar sig från talarpopulationen.  
 
Den språkbytesprocess som starkt reducerat de jiddischtalande handlar om att inte bara 
språkets talarantal minskar utan i allra högsta grad handlar det om begränsning av 
språkfärdighet och domänförluster. Dessa fenomen har jiddisch gemensamt med de flesta 
minoritetsspråk. De jiddischtalande har dessutom flerspråkighet som norm. 
 
Assimileringsprocessen för jiddisch och jiddischkulturen har starkt påverkats av de 
omständigheter under vilka talarna lever och verkar. Språket har därmed bytt skepnad och för 
färre personer som föds i Sverige idag är jiddisch ett modersmål och för fler utgör det ett 
kulturspråk.  
 
Influenser och attityder har gjort att föräldrarna omedvetet och till viss del i brist på resurser 
inte lämnat full språkfärdighet i jiddisch vidare till sina barn. Idag är detta mönster 
uppmärksammat och känt. Det mest intressanta är troligtvis att denna språkbytesprocess 
pågått under flera hundra år och fortfarande pågår. Fenomenet har gjort att många beklagar 
och känner skuld till att språket nu står hotat och bara med extraordinära insatser kan återta 
sin ställning som ett vitalt kulturspråk.  
 
Med minoritetsspråkskonventionen har staten erkänt jiddisch som ett språk för vilket stöd och 
utvecklande insatser ska garanteras.  
 
Om vuxna med begränsade kunskaper i jiddisch ges möjlighet att förbättra sina 
språkkunskaper kan antalet aktiva talare radikalt utökas. De jiddischtalande som redan idag 
aktivt engagerar sig för att öka och fördjupa sin språkfärdighet uttrycker stark tillfredsställelse. 
De ger uttryck för en kraft av rehabilitering och stärkt självkänsla via språket och dess 
anknytning till jiddischkulturen.  
 
 
 



4. Undersökning om jiddisch – de jiddischtalandes förhållande till 
språket och den egna språkfärdigheten 

Genom de judiska församlingarna i Sverige, via föreningsliv och via personliga nätverk håller 
de jiddischtalande kontakt med varandra. För att med enkla medel komma i kontakt med 
jiddischtalande ombads de som kände intresse för att delta i en kartläggning med hjälp av en 
webb-baserad enkät om jiddisch i Sverige idag, att inkomma med ett svar och uppge sin E-
postadress. Med detta som utgångspunkt ställde vi ett antal frågor för att få en grov skattning. 
Intresset var överväldigande stort och svarsfrekvensen blev 69%, 137 personer fullföljde av 
200 tillfrågade. Därmed anser vi att enkäten ger tillräcklig tillförlitlighet och signifikans. 



5. Erkännandet en väg till språklig rehabilitering 

Begrepp som rehabilitering och identitetsstärkande återkommer som starka faktorer in i 
diskussionen med de jiddischtalande kring språket. Det kan alltså tolkas som ett sätt för 
minoriteten att förhålla sig efter att ha upplevt resultatet av historiska förflyttningar som 
orsakats av förföljelse, pogromer och andra världskrigets utrotningar. Allt detta har haft 
dramatiska konsekvenser för Europas jiddischtalande befolkning. Detta så till den grad att de 
som svarat på undersökningen som till stor del ligger till grund för denna rapport ej kan 
besvara frågan om huruvida deras far- eller morföräldrar talade jiddisch. 
 

5.1 Jämlika villkor 
Påtagligt och angeläget är att de nationella minoritetsbefolkningarna ska kunna integreras 
med majoriteten på mer jämlika villkor än tidigare genom att de inte längre behöver avsäga sig 
sin identitet, sin kultur och sitt språk för att få delta och få acceptens i samhällslivet. För den 
judiska befolkningen har det varit ett starkt tryck och en lång tradition att både behålla sin 
kulturella särart och att i samhället och välintegrerad.  
 
“Local and regional self-government is of course a positive element in a democratic society. 
However, the disadvantage encountered by the Committee of Experts is that the organisation 
of many public services in minority languages in Sweden largely depends on the political will 
of the elected representatives of the municipalities. Having ratified the Charter, Sweden 
undertook serious obligations to organise services in these languages and at present this is 
not being done in municipalities where there is a lack of political support. The authorities do 
not feel responsible for this lacuna, as they consider the implementation of certain obligations 
to be the responsibility of the local authority. The local authorities on the other hand do not 
feel responsible because they consider that there is no demand for the use of the languages in 
plurilingual areas and also they do not feel bound by the undertakings of the Charter. 
   As a result of this division of responsibilities between the local and regional governments 
and the central state, the situation of the Swedish regional or minority differs considerably 
from one municipality to the other. There does not appear to be a coherent policy among 
municipalities, with the result that it is possible for the residents in some municipalities to 
have substantial services in public life in their language, whereas in other municipalities the 
situation is very poor.”  
 

Advisory Committee on the Framework Convention for the Protection of National 
Minorities, Opinion on Sweden, 25 August 2002 

 
En konsekvens av detta har blivit att den judiska befolkningen i Sverige varit och till viss del 
fortfarande är bosatt på de orter som staten i ett tidigt skede tillät eller senare anvisade. Det 
fanns under tvåhundra år ingen rätt för judar att bosätta sig varhelst de önskade. 
 



Efter andra världskriget kom flera tusentals judar till Sverige. De kom som överlevande från 
koncentrationsläger, befriade från arbetsläger, hemlösa eller fördrivna. De flesta kom från 
Östeuropa och våra nordiska grannländer. De placerades i de städer som behövde arbetskraft 
till industrin. Örebro, Västerås, Eskilstuna, Köping, Borås, Göteborg, Kristianstad och Malmö 
hör till de platser dit jiddischtalande flyktingar kom för att tillfälligt bosätta sig. Sverige hade 
vid slutet av andra världskriget accepterat att ta emot dessa flyktingar för att, i väntan på att 
de skulle återvända till sina hemländer, erbjuda dem en temporär fristad.    
Denna politik resulterade i att det under århundraden bott judar på platser där i första hand 
begravningsplatser vittnar om deras närvaro. Idag har spridningen snarare resulterat i att det 
finns tre större regionala centra och det får som konsekvens att de judar som bor utanför dessa 
får en betydligt sämre möjlighet till samhällsservice, äldreomsorg, skolgång utan anknytning 
till sin tradition och kultur.  
 

5.2 Nödvändigt revitaliserande arbete 
Språkforskaren docent Leena Huss anser att revitaliseringsrörelser är viktiga därför att de 
erbjuder talarna av tidigare stigmatiserade språk en möjlighet till upprättelse gentemot 
majoritetssamhället och till en positiv minoritetsidentitet. En förutsättning för språklig 
revitalisering är enligt henne: 
 
Ett språk som tidigare har motarbetats och nedvärderats måste få ett nytt värde i talarnas ögon 
för att det ska kunna revitaliseras. En viss historisk medvetenhet är också nödvändig. Talarna 
måste klargöra för sig själva varför språket håller på att försvinna, vad som kan göras för att 
hindra det, och inte minst, vad de själva är redo att göra för att hindra det. 
 
I Sverige men också i andra länder kan många tecken på revitalisering av de nationella 
minoritetsspråken spåras. Hos samerna, tornedalingarna, sverigefinnarna och judarna sker en 
utökad aktivitet kring språk och kulturarv. För den judiska minoriteten har detta arbete fått 
stor signifikans. På många sätt har arbetet med kultur och identitet fått en viktig funktion för 
den judiska minoriteten som med sitt kulturarbete ofta befunnit sig i en isolerad miljö, där 
enda utbytet kunnat ske med liknande verksamheter utanför Sverige. 
 
Detta hade även betydelse när Sverige år 1995 blev medlem i Europeiska unionen och 
minoriteterna blev en del av den europeiska minoritetsgemenskapen. Andra jiddischtalande 
grupper tittade med beundran på Sverige och har på så vis kunnat visa på detta arbete som det 
goda exemplet. 
 
Ett annat viktigt steg, som också beskrivs i Kenneth Hyltenstams språkbevarande faktorer på 
samhällsnivå, är statsmaktens erkännande av minoriteterna och deras språk samt de nya 
minoritetsspråklagarna. Detta erkännande av språkliga och kulturella rättigheter påverkar i 
hög grad minoritetens egna och majoritetsbefolkningens attityder. Samtidigt ses satsningar på 
revitalisering av små språk mer berättigade och legitima. Det finns idag en större acceptans för 
minoriteternas kulturella särart i samhället och ett ökat intresse för deras existens. 
Revitalisering på samhällsplanet kan därmed innebära en stärkt mångfald och kulturell 
variation. 



6. En renässans fö r jiddisch  

För de jiddischtalande pågår sedan några år, i mindre skala, en renässans för jiddisch. Denna 
rörelse kan betraktas som en önskan att återta ett språk, återskapa en kultursfär och att knyta 
an till sina rötter. Möjligheterna att genomföra revitaliseringsåtgärder har ökat sedan dessa 
frågor aktualiserats och vunnit erkännande. Språkbevarande insatser har i den judiska 
befolkningen ständigt pågått, men fokus har i modern tid legat på hebreiskan vars status som 
traditionellt gudstjänstsspråk och ett språk med anknytning till staten Israel. För många har 
dessa språk ett kompletterande värde. De visar på olika aspekter av det judiska folkets historia 
och till viss del skilda kultursfärer.  
 
De svenska judarna har också under lång tid betraktat dessa språk och Ladino som en del av 
det judiska kulturarvet. Ladino är ett språk som ofta beskrivs som en varietet av spanska och 
som talas av de spanskättade judarna. På ett globalt plan har jiddisch, som ett resultat av att 
hälften av dess talare förintades under andra världskriget, försvagats som det lingua franka det 
utgjort under flera hundra år.   
 



7. Assimilering har lett till en språkbytesprocess 

Minoritetsidentiteten, som på grund av flera orsaker fortfarande kan uppfattas som ett stigma, 
får på sikt möjlighet att ersättas av en positiv identitet där flerspråkighet och de egna språken 
uppfattas som en rikedom väl värd att värna. För den enskilde kan medvetenheten kring 
minoritetsidentiteten dock innebära svåra individuella val, som får konsekvens för den egna 
identiteten och relationen till den egna gruppen. I de sammanhang där föräldrar tvingas välja 
mellan det val som majoritetsbefolkningen finner givna, krävs det mod och stark övertygelse 
att göra ett minoritetsval. 
 
För de jiddischtalande har denna aspekt inneburit att föräldrar till barn i judiska skolor och 
klasser haft jiddisch som ett hemspråk, men i den judiska skolmiljön ersätts detta hemspråk 
som talats av mor- och/eller farföräldrar med hebreiska. Komplexiteten bakom detta har sin 
historiska förklaring. Med denna historia har de jiddischtalande haft svårigheter att trots 
uttalade önskemål, etablera utbildning i jiddisch i de judiska skolorna och i den egna gruppen.  
 



8. Jiddisch – från erkännande till stärkt självbild 

Jiddisch behöver utvecklas för att de talande via språket ska få tillträde till nya språkdomäner 
och en god självbild. Detta blev påtagligt i samband med arbetet kring minoritetslagstiftningen 
och det offentliga språket. Under språkets historia har jiddisch inte haft språk och terminologi 
för förvaltning och myndigheter. Här har de jiddischtalande ett behov av att utveckla och 
nyskapa. Svårigheten består i att den som talar god jiddisch ofta har en muntlig språkfärdighet 
som känns god men helt saknar skriftspråkliga färdigheter.  

8.1 Ett muntligt språk förborgat i skrift 
Det är nödvändigt att ge de talande en utbildning i skrift för att öka språkets status och 
brukbarhet. De jiddischtalande har generellt minst ett par språk att kommunicera på i skrift 
men saknar skolning i jiddisch. I den undersökning som jag har genomfört för att kunna 
belägga ett antal antaganden, visar det sig att de flesta som anser sig tala jiddisch bra eller 
mycket bra helt eller delvis saknar kunskap i att läsa och skriva på jiddisch.  
 
Då vi betraktar detta blir det uppenbart att en i övrigt skolad och högutbildad del av 
befolkningen ser denna brist som en svaghet i språkfärdigheten och möjligen ser den som 
ovärdig och därför ogärna betraktar sig som fullspråkiga. 
 
Särskilt viktiga områden för den språkliga revitaliseringen på både kort och lång sikt är därför 
utbildning, media och produktion av böcker och läromedel. Allt detta blir bara angeläget om 
motsvarande forum där jiddisch kan talas och ha en funktion stärks och tillskapas. Det finns 
en viktig aspekt som ofta nämns i sammanhanget, nämligen att när majoritetssamhället visar 
intresse och angelägenhet bekräftar det för de berörda att det finns ett allmänt intresse och 
kulturvärde som på så vis får sin legitimitet. 

8.2 Nödvändiga åtaganden och åtgärder  
Av undersökningen följer, att behovet för att stärka och behålla grunderna för jiddisch i första 
hand måste omfatta följande åtgärder. 
Höjd språkfärdighet genom språkfrämjande insatser 

• alfabetiseringsutbildning 
• mötesplatser och miljöer där språket får en funktion och ett värde 
• produktion av böcker och program för de jiddischtalande 
• undervisningsmaterial 
• webb-baserade jiddischforum 

8.3 Institutioner med jiddischtalande medlemmar 
Judiska Centralrådet, som representerar de judiska församlingarna i Sverige, har institutioner 
där jiddisch och jiddischkulturen har ett visst utrymme. Svårigheten ligger dock i att detta är 



en blandad språkmiljö och många av de jiddischtalande umgås i dessa kretsar på svenska. Det 
har ansetts som statushöjande att i församlingslivet tala en god svenska. I undersökningen 
vittnar några av respondenterna om att de hade önskat att de judiska församlingarna i högre 
grad värnat jiddisch och jiddischkulturen. 
 
De som vuxit upp i mindre judiska föreningar har haft en annan erfarenhet och har i den 
mindre kretsen både talat och hört mer jiddisch. Språket har då varit mer integrerat i 
föreningslivet och haft ett högre anseende.  Tyvärr finner vi detta fenomen i de flesta judiska 
församlingar världen över. Majoritetsspråken har fungerat som en stark assimilations- och 
integrationsfaktor. 

Medinflytande och utvidgat stöd av språkmiljöer 
• förskola och grundskola 
• föreningsliv 
• kulturinstitutioner 
• bibliotek 



9. Statushöjande arbete med god effekt  

När det gäller vuxenutbildning finns det flera färska exempel där språkbevarande aktiviteter 
har skapats och blivit framgångsrika, som i följande exempel: Jiddischkurser i studiecirkelform, 
jiddischseminarier under veckoslut, Sällskapet för jiddisch och jiddischkultur har 
programpunkter på och om jiddisch, teatersällskap och körer som spelar och sjunger på 
jiddisch, akademiska kurser och flera andra aktiviteter där jiddisch har en framträdande roll. 
Alla dessa aktiviteter borde mångfaldigas och ges ett intensivt stöd för att under kort och 
kraftfull tid få utrymme att bli starkare och framförallt fördjupade.  
 

9.1 Höjd status på gruppnivå 
På gruppnivå är det påtagligt att den judiska minoritetens kollektiva självmedvetenhet kring 
språk och kultur nu har ökat. De intresserade har i grupp eller som enskilda aktivt drivit bl.a. 
frågan om erkännande i politiska sammanhang. Inflytandet över de egna förhållandena har på 
många sätt ökat. Därmed har också önskan att medvetet påverka sin egen framtid.  
 
Med begränsade medel bekostar nu Sällskapet för jiddisch och jidddischkultur utbildning av 
ungdomar som entusiastiskt reser till New York för att där få delta i intensivutbildningar under 
några veckor eller månader. Det är dock ett fåtal som ges möjligheten och insatsen är mycket 
kostsam för alla involverade. Med motsvarande resurser i Sverige skulle fler kunna komma i 
åtnjutande av denna utbildning och intresset skulle troligen öka. 

Attitydarbete inom och utanför den jiddischtalande befolkningen 
• stöd för de jiddischtalande i media 
• insatser för barn- och ungdom genom lärarutbildningar 
• allmänt stöd för den judiska befolkningen för att motverka myter och antisemitism 
• stöd för den judiska befolkningen genom en värdigare bild i skolmaterial och allmänna 

media 



10. Barn och ungdomar i en minoritetsvärld 

Skolan och förskolan är särskilt betydelsefulla för hotade språk som talas av få eller inga barn 
och ungdomar. Intressanta exempel på revitalisering i förskolan och skolan, språkbadsläger för 
ungdomar och speciella skolor med revitaliseringsprofil. Tyvärr finns det för jiddisch i Sverige 
inga sådana exempel att ta efter, utan snarare skulle man behöva studera den samiska gruppen 
och få hjälp med att applicera redan beprövade modeller. 
 
Dessa insatser kan jämföras med skolor som i USA, Canada, Australien och Sydamerika, 
Frankrike och Belgien hade jiddisch på schemat eller som undervisningsspråk fram till slutet 
av 90-talet. Dessa skolor var traditionella och den jiddischtalande omgivningen garanterade 
språkets vitalitet. Idag återfinns fortfarande jiddischspråkiga skolor i de miljöer där ortodoxa 
judiska familjer bor och verkar. Dessa skolor är idag få i Europa, men det finns ett nyvaknat 
intresse för att återupprätta de jiddischmiljöer i forna Östeuropa, som var språkets hemvist 
före andra världskriget.  

10.1 Få alternativ i Sverige 
Det idag kanske mest kända fenomenet är chassidiska församlingar där hebreiskan har status 
som gudstjänstsspråk och jiddisch är det vardagliga umgängesspråket. Här har jiddisch 
fortfarande en ställning som undervisningsspråk. I Sverige finns en minoritet i den judiska 
minoriteten, som under några år haft möjlighet att bedriva undervisning på jiddisch. Dessa 
familjer som önskat ge sina barn denna typ av skola har dock funnit det svårt att få ett 
tillräckligt stort underlag för att på en regelbunden basis upprätthålla sin undervisning. 

10.2  Stöd via utbyte med andra länder 
På flera platser i Europa ordnas akademiska utbildningar, festivaler, mötesplatser för 
jiddischkulturen och andra arrangemang som är välbesökta. Det har gett jiddisch i Sverige 
möjlighet att bredda sina kontaktytor och få ett utbyte. Ett påtagligt fenomen är 
återupprättandet av de miljöer där jiddisch hade sin funktion och som försvann under 
Förintelsen.  

10.3 Språk för flera generationers invandrare  
Till Sverige kom under senare hälften av 1960-talet ett flertal polska judar som tvingats lämna 
Polen. Det visade sig att även flera av dem hade jiddischtalande föräldrar och hade talat 
jiddisch under sin uppväxt. Detta hade varit problematiskt och komplicerat, då staten utsatte 
dem för politiskt förföljelse. Detsamma gäller till Sverige komna flyktingar från Baltikum och 
forna Sovjetunionen. 
 

Språkaktiverande insatser med inriktning på barn och ungdom 
• intensivt förändringsarbete i den obligatoriska skolan och på akademisk nivå 



• insatser inom förskola och skola 
• stöd för ungdomskulturen  
• utbytesprogram mellan jiddischtalande ungdomar 
• utbildning på gymnasie- och högskolenivå 
• akademiska utbildningar för alla minoriteter inom språk och kultur 
 



11. Framtid och fortlevnad 

Förslag till åtgärder som är nödvändiga för att avvärja de brister som framkommit i nuvarande 
system, behöver kompletteras med kraftfulla insatser om det fortsatta arbetet med jiddisch och 
den judiska kulturen i Sverige ska bära frukt.  
 
De uppföljningar och granskningar som gjorts inom Europarådet visar på tydliga 
implementeringsproblem som försvårar Sveriges möjligheter att uppfylla åtagandena enligt 
Europarådets minoritetskonventioner. Under utredningstiden har denna bild förstärkts genom 
konstitutionsutskottets uppföljningsrapporter, som nyanserat bilden av den svenska 
minoritetspolitiken. Enligt rådande mening är de brister som framkommit, av så allvarlig 
karaktär att de måste åtgärdas. För att åtagandena i Europarådets minoritetskonventioner ska 
få genomslag krävs en tydligare nationell lagstiftning rörande nationella minoriteter, tydligare 
statligt ansvarstagande och aktiva åtgärder som främjar minoritetsspråkens och kulturens 
fortlevnad.  
 
Svårigheterna inom minoritetspolitikens område skulle snarast förstärkas, om nuvarande 
situation permanentades och inga nya åtgärder infördes. Nuvarande brister skulle förstärka 
klyftan mellan de små språken och majoritetsspråket.  

11.1 Jiddisch, både modersmål och kulturspråk 
Det är avgörande för jiddisch att det inte jämställs eller förväxlas med termen modersmål, så 
som den generellt tolkas i svenskt myndighetsutövande. För den judiska befolkningen i 
Sverige har jiddisch en ställning som både modersmål och kulturspråk. I många sammanhang 
har vi påtalat vikten av att i minoritetsspråksammanhang inte se villkoren för jiddisch inom 
utbildning, äldreomsorg, utrymme i public service media och liknande utifrån det äldre 
sorterande begreppet modersmål.  
 
Detta har haft en starkt diskriminerande effekt, eftersom det i judiska sammanhang inte är 
norm med ett modersmål som har en särställning bland de i kretsen talade språken. Vanligtvis 
har det i samma familj varit just jiddisch som förenat över språkgränser, nationsgränser och 
generationsgränser. Jiddisch har varit det språk, som en generation invandrar med, nästa 
generation talar och förstår, ytterligare nästa generation hör jiddisch, talar det med stor 
begränsning, men känner värdet och gemenskapen i språket. Därför är båda dessa termer, 
modersmål och kulturspråk, befogade men inte fullt beskrivande.   
 

11.2  Förslag rörande utbildning och utveckling 
På individnivå, där en enskild lättast kan påverka språkbevarandet, finns det tecken på att 
den språkliga medvetenheten ökat och att jiddischkulturen och jiddisch upplevs som något 
positivt av allt fler. Det finns exempel på att personer som tillhör de yngre generationerna 



väljer att aktivt lära sig det språk, föräldrarna tidigare talade och föräldrar väljer att tala 
språket med sina barn och barnbarn. Den fortsatta satsningen borde omfatta 
generationsöverskridande språkbadsläger, så som de anordnats för äldre och yngre samer. Det 
finns också ett stort antal vuxna som önskar fördjupa sin läs- och skrivfärdighet och skaffa sig 
tillfällen för konversation och kulturaktiviteter. 
 
Minoritetsidentiteten som på grund av starkt assimileringstryck tidigare kunde uppfattas som 
ett stigma, håller på att ersättas av en positiv identitet där flerspråkighet och det egna språket 
uppfattas som en rikedom värd att värna. För den enskilde kan värnandet av 
minoritetsidentiteten dock innebära svåra individuella val, som får konsekvens för den egna 
identiteten och relationen till den egna gruppen.  
 

11.3  Förslag rörande åtgärder 
Inom skolmyndigheter, sociala myndigheter, andra myndigheter och kulturinstitutioner på 
nationell, landstings- och kommunal nivå finns regelverk som påverkar den judiska 
minoritetens vardag. Där förekommer en regelrätt systematisk diskriminering.  
 
Detta har pågått under så lång tid och med sådan kraft att tidigare självskrivna områden för 
inflytande och medbestämmande eliminerats till direktiv för dessa instanser där det i direktivet 
beskrivs som samråd. Medinflytande har förbytts till samråd utan förpliktelser. 
 

Problemområden är 
• utbildning; den judiska befolkningen har restriktioner som begränsar elever utanför de få 

judiska förskolorna och friskolorna att få undervisning i judiska traditioner och judendom 
 

• kosthållning; den judiska kosthållningen som påbjuder koscherslakt har under snart 80 år, 
så starkt motverkats av svensk lagstiftning, att den judiska befolkningen i hög grad 
övergett denna tradition. Konsekvensen har också varit att många judar finner den 
judiska livsstilen i Sverige så begränsande att de valt att lämna Sverige för mer liberala 
länder 

 

• omskärelse; i Sverige har sentida restriktioner införts beträffande omskärelse som snarare 
kan betecknas som försvårande än som en ändring i lagstiftningen. Trots att det 
bevisligen inte förekommit några allvarliga problem kring den judiska traditionen med 
omskärelse av judiska pojkar vid 8-dagars ålder, kan man inte bortse från att det är ett 
beslut som tagits mot den judiska befolkningens önskan. 



 

Utökat stöd för området media 
Forskarna Kenneth Hyltenstam och Tommaso M. Milani, vid Centrum för 
tvåspråkighetsforskning vid Stockholms universitet, har tagit fram en rapport om vad som 
hänt i Sverige i förhållande till Europarådets ramkonvention och minoritetskonvention. 
 
De har haft i uppdrag att belysa  

• huruvida de nationella minoritetsspråken har fått det stöd de behöver för att kunna leva 
vidare och utvecklas, samt hur de berörda minoriteterna upplever de insatser som staten 
hittills genomfört 

• vilka insatser som vidtagits för att ge minoriteterna möjlighet till samråd och ökat 
inflytande i frågor som berör dem, samt vilka resultat dessa insatser lett till 

• huruvida tillgången till medier på minoritetsspråk har ökat, samt hur minoriteterna själva 
upplever tillgången till och betydelsen av medier på det egna språket. 

 

Av rapporten framgår följande 
• Företrädare för de nationella minoriteterna anser att de minoritetspolitiska besluten 

inneburit ett betydande framsteg i fråga om de egna möjligheterna till medverkan i 
samhällets behandling av angelägenheter som berör minoriteterna.  

• Det saknas ett reellt inflytande och minoriteterna betraktas inte som partners utan snarare 
som omyndiga eller att de har en relation av jäv i de frågor som berör den egna gruppen.  

• Förhållningssättet som vi mött i Kulturrådets arbete skapade stark förstämning bland alla 
minoriteter. 

• Minoriteterna bjuds in till samråd men den inbjudande parten, stat, landsting, kommun 
eller annan, har ingen skyldighet att följa eller uppfylla minoriteternas önskemål eller 
behov. 

 



12. Nationell minoritet med språklig suveränitet 

För den jiddischtalande befolkningen i Sverige gäller att man i stor utsträckning känner de 
behov och funktioner som skulle kunna göra det möjligt att stärka jiddisch. För dessa 
funktioner krävs det samverkan från stat och kommun. En stor del av detta arbete måste ske i 
samverkan och samråd, dock är det viktigt att se de jiddischtalande som kapabla och myndiga 
denna uppgift.  
 
Med andra ord måste alla insatser ske på minoritetens villkor och med mandat att agera för de 
egna intressena. Tyvärr har många historiska insatser reglerats av majoriteten för minoriteten 
och inte därmed fullt ut blivit accepterade och framgångsrika. 



13. Är frågor för den judiska minoriteten av vikt? 

Den judiska minoriteten i Sverige har historiskt varit en starkt bidragande faktor till 
majoritetssamhällets utveckling. Den språkliga och kulturella mångfalden har bidragit till att 
samhällslivet och ekonomin, under flera århundraden, fått influenser via de bofasta och 
inflyttande judarna. Många familjer har i generationer bott och verkat med dubbla 
kulturtillhörigheter. Denna mångfald har kanske först nu blivit betraktad som en tillgång för 
samhället, värd att stötta.  



14. Nivån i det minoritetspolitiska arbetet bör höjas                                        

Generellt kan det pågående minoritetspolitiska arbetet inte ge önskat resultat med dagens 
insats. Utan en rejäl höjning av ambitionsnivån och ett ekonomiskt stöd till detta kan ett 
varaktigt arbete inte ge ett långsiktigt resultat. 

14.1 Att bistå ett erkännande 
Det erkännande som nu fått till följd att staten åtagit sig att stödja jiddisch handlar om att 
identifiera väsentliga faktorer som är revitaliserande. Samtidigt måste staten utrycka en stark 
vilja och ge tillräckliga ekonomiska resurser för att genomföra dessa. 
Enbart ratificerande utan genomtänkta och strategiska insatser kan inte ge den effekt som de 
jiddischtalande genom erkännandet har rätt till. 
 
Den framtida organisationen för minoritetsspråken måste inrymma ett utökat ansvar och av 
staten organiserad och med resurser försörjda verksamheter. 
 

Nödvändiga insatser är 
• den statligt organiserade språkvården ska inkludera ansvar för minoritetsspråken och 

därmed garantera språkvårdande och utvecklande verksamhet för jiddisch 
• riktade bidrag till språk- och kulturbevarande insatser med fokus på alfabetisering och 

stärkande av jiddischspråkiga mötesplatser. 
• medel för produktion av läromedel, tidningar, talböcker och böcker. 
• stöd i utbildningssektorn inom förskola, grundskola och gymnasium för jiddischkultur 

och möjligheter att studera jiddisch  
• studiestöd för den judiska befolkningen i ämnen med anknytning till judiska traditioner, 

historia och språk 
• medel för film, multimediaproduktioner, radio- och TV-program och utveckling av webb-

baserade mötesplatser 
• delaktighet och inflytande i samverkan med beslutande myndigheter   
• delaktighet och inflytande i kontakter med stat och kommun 
• kulturell autonomitet och medel för judiska institutioners verksamheter; såsom teater, 

bibliotek, museum och kulturcenter 
• insamlande av jiddischmaterial såsom böcker, skivor, privata kultföremål och annat som 

har anknytning till den judiska befolkningen i Sverige 
• revitaliserande arbete i form av alfabetisering, utbildning, språkbad, metodutveckling och 

lärarutbildning 
• akademisk utbildning för att stärka den judiska kulturen och för de språk som den judiska 

befolkningen har anknytning till  
• äldreomsorg med hänsyn till de specifik behov som gäller för en minoritet med 

särskiljande kultur 
  



14.2 Ekonomiska konsekvenser 
De bidrag som hittills kommit den judiska befolkningen och de jiddischtalande till godo har 
varit av stort värde. De har fått som konsekvens att nya aktiviteter kunnat komma till stånd 
inom flera områden, som i hög grad bidragit till ett ökat intresse för språket och kulturen. 
Medvetenheten och känslan av en värdefull kultur gör att många får sin identitet stärkt och 
bekräftad. Det måste dock till betydande medel om detta ska få ett beständigt värde. 
 
Med en enkel kalkyl skulle man kunna uppskatta den judiska befolkningen i Sverige till 
25 000 personer, eventuellt fler. Av dessa är cirka hälften medlemmar i de judiska 
församlingarna och ännu fler organiserade via judiska organisationer.  
 
Det som krävs för att den judiska befolkningen ska få en fullvärdig status 
som minoritet, är att staten inser sitt fulla ansvar för mångfalden och vikten av att stödja och 
värdesätta minoriteterna. 
 

• En grov skattning av ett riktat utbildningsbidrag av 1000 kr per år 
och per person under 3 år, skulle ge en grund för att iscensätta 
delar av ett program för att stärka jiddisch och de jiddischtalande. 
                                                                        7 500 000 SEK 

• Bidraget ska administreras och distribueras per aktivitet och 
nödvändigtvis via de etablerade institutioner och organisationer 
som idag, utgör strukturen för formell och informell bildning och 
kultur.                        1 600 000 SEK                                             

• Här tillkommer medel för produktion av media, böcker och 
studiematerial.                                                          3 000 000 SEK 

• Då Sverige inte har lärare eller personer som utbildats pedagogiskt 
för denna uppgift måste det till en utbildningsinsats och medel för 
lärare och revitaliserings-program.                          2 400 000 SEK                                             

• Öronmärkta medel för att via forskning utveckla metoder för att 
utbilda i minoritetsspråk och för språkbevarande syften.     
4 500 000 SEK                                                                                                                                                                                            

• Inget av ovanstående kommer att kunna ge resultat utan 
kulturinsatser som inspirerar, bekräftar och stärker språkbruket och 
identiteten. Här krävs ytterliggare medel för teater, musik, film och 
andra kulturyttringar.                                             12 000 000 SEK  

 
 

Sammantaget skulle detta bli 30 milj. SEK för en start av ett antal aktiviteter under en 
prövotid av 3 år. En utvärdering skulle sedan visa hur dessa medel använts och effekten av 
dem. Med denna initiala satsning skulle det vara möjligt att planera och beräkna kommande 
behov och kostnader, som då redan skapat en stark möjlighet att stärka och på lång sikt 
utveckla och bevara språken. 
 
Långsiktigt måste alla Sveriges minoriteter skaffa sig erfarenheter och utbyta idéer om 
kulturbevarande aktiviteter och arbete. Även för detta krävs medel. En stor del av det arbete 
som stat och myndighet fått som direktiv att utföra kräver samråd med minoriteterna. Detta 
har nu vuxit till en omfattning att också detta skapat kostnader för våra judiska församlingar 
och organisationer, som vi utöver vår redan ansträngda ekonomi måste få täckning för. 



 

Detta kräver 
• en minoritetspolitisk reform som innebär att medel från andra 
 politikområden måste omfördelas och tillföras minoritetspolitiska   
      insatser. 
• insatser för rikstäckande undervisning i jiddisch och om judisk   
      tradition via det ordinarie skolsystemet. 
• dubblering av årligt stöd till organisationer som företräder den   
      judiska minoriteten 
• tvärpolitiska insatser eftersom minoritetspolitiken omfattar och får 
 konsekvenser på storstadspolitik, mänskliga rättigheter,   
      demokratipolitik, äldrepolitik, förskoleverksamhet, barn- och  ungdomsutbildning,            
      kulturpolitik och folkrörelsepolitik. 
 

Andra krav 
• ändring i grundskoleförordningen (1994:1194) så att den möjliggör studier på/i jiddisch, 

judiska ämnen och judisk kultur 
• ändring i gymnasieförordningen (1992:394) så att även den möjliggör motsvarande studier 
 
 



15. Enkätundersökning  

Med tanke på den begränsade tiden för att undersöka och beskriva förhållandena för jiddisch, 
de jiddisch talande i Sverige och den judiska befolkningen beslöt Judiska Centralrådet att 
bekosta en enkel enkätundersökning.  

Fråga 1-3 
Är du man eller kvinna? 
När är du född? 
Var bor du? 
Av 137 respondenter var 72 kvinnor och 65 män. De var i en åldersfördelning, där 99 av de 
svarande var födda mellan år 1945 och  
år 1960, 17 var födda före och 21 var födda efter. Detta begränsade urval har att göra med att 
vi riktade oss till en grupp som aktivt deltagit i jiddischaktiviteter eller som via 
församlingsnyheter fått kännedom om enkäten. Detta är dessa kanalers huvudsakliga 
målgrupp. 
 
Med frågan om bostadsort fick vi också ett förväntat svar med en stark dominans kring 
storstadsregionerna. Detta är en bekräftelse på att språket och kulturen behöver fasta 
institutioner och närhet till ett större centrum för sin överlevnad. Vi talar i dessa sammanhang 
om täta kulturmiljöer. 

Fråga 4 
Vem i din familj talar/talade jiddisch? 
Övervägande svarade man att jiddisch talades av föräldrar och mor- och farföräldrar, andra 
anhöriga och syskon, bara få svarade att deras barn talar jiddisch. Detta är svar som ur ett 
språkutvecklingsperspektiv kan betraktas som mycket optimistiskt eftersom de flesta som ska 
föra språket vidare har hört det talas i sitt hem av familjen och anhöriga. Det borde ha en 
stark inneboende potential.  

Fråga 5 
Hur viktigt är det att stödja jiddisch? 
Av alla som svarat på enkäten anser alla utom en att det är mycket viktigt eller ganska viktigt 
att stödja jiddisch. 

Fråga 6 
Hur många tror du talar jiddisch i Sverige? 
Denna fråga innehåller en skattning som möjligen gör den svårtolkad. Den övervägande 
majoriteten tror att talarpopulationen består av mellan 1000 och 3000 talare. Men 
komplikationen består i tolkningen av frågan. Till vilken grad ska man tala jiddisch? Ska man 
ha både tal- och skrivfärdigheter?  



Ska det vara ett modersmål? Ska man ha skolning i språket?  
 
Med dessa svar finner vi det rimligt att uppskatta de jiddischtalande till mellan 2000 till 3000 
och med den reservationen att det inte ska ses som fullgod språkfärdighet för alla inkluderade. 

Fråga 7 
Hur värderar du jiddischkulturen? 
Från 102 svaranden blev svaret att jiddischkulturen är mycket viktig och från ytterligare 32 
var svaret att det var ganska angeläget. Denna hållning bekräftas också i de följande öppna 
kommentarerna. Där läggs en stor vikt vid språk, kultur och identitet. Begrepp som självbild, 
känsla och trygghet återkommer.  
 

Fråga 8 
Hur talar du jiddisch? 
Här har respondenterna svarat allt från mycket bra (30), ganska bra (38), mindre bra (48) till 
inte alls (18). Här finns förstås ett stort utrymmen för tolkningar. I en högpresterande grupp 
med färdigheter i många språk kan svaret beskriva en jämförelse med svenska som 
majoritetsspråk eller engelska som man fått skolning i eller andra större språk. Med det vill jag 
understryka vikten av att inte värdet förmågan eller värdet efter en så brett formulerad fråga, 
där respondenterna haft att svara utan att därför ställa frågan i relation till annan definierad 
språkfärdighet.  
 

Fråga 9 
Hur läser du jiddisch? 
Det är påtagligt att läsfärdigheten är sämre än talfärdigheten. Svaren varierar från mycket bra 
(10) ganska bra (34) mindre bra (49) till inte alls (41). Här finns ett stort antal faktorer som 
påverkar svaret. Jiddisch skrivs med hebreiska bokstäver, eftersom det var den skrift som 
judarna hade med 

Fråga 10 
Hur skriver du på jiddisch? 
Svaren visar på låg skrivfärdighet och 117 personer svarar mindre bra eller inte alls. Det är 
anmärkningsvärt att närmare två av tre som talar språket med ganska god eller god färdighet 
svarar att de inte kan skriva på jiddisch. 

Fråga 11 
Talar du andra språk än svenska? 
Bland respondenterna finns de som talar engelska (134), tyska (88), jiddisch (80), franska 
(63), hebreiska (55), ryska (10), spanska (8), ungerska och annat (20). Ett förbiseende är att 
polska språket borde varit representerat bland alternativen. Troligt är att även polskan skulle 
haft en hög representation bland de talade språken. Denna palett av språklig mångfald visar 
att de jiddischtalande besitter en erfarenhet där språkfärdighet på flera språk har en hög 
giltighet. 

Fråga 12 
På vilket sätt skulle jiddisch kunna stödjas 



Som främsta faktorer för stöd till språket står utbildning och kulturaktiviteter. Därnäst står 
Internet, sändningar i radio och TV, utgivning av tidningar och böcker, språkbad och annat. 
Det är uppenbart att Public Service inte motsvarat de åtaganden som staten haft i enlighet 
med Europarådets kritik kring Minoritetsspråkkonventionens implementering. 

Fråga 13 
Vad innebär det att jiddisch är ett nationellt minoritetsspråk? 
Uppfattningen att språket får ekonomiskt stöd från staten, att det stöds i lagstiftning och att 
det får större uppmärksamhet dominerar. En annan aspekt är att man tror att språket kan 
användas i officiella sammanhang och läsas i skolan.  

Fråga 14  
Har det fått personliga konsekvenser för dig att jiddisch är ett nationellt minoritetsspråk? 
De viktigaste personliga konsekvenserna är att språket känns mer värdefullt, fått större 
uppmärksamhet och att det stöds ekonomiskt av staten. Andra konsekvenser är att språket 
stöds i lagstiftning, kan användas i officiella sammanhang, kan läsas i skolan och annat.  

Fråga 15  
När talar du/eller skulle du vilja tala jiddisch 
De svarande har överlag skattat frågan så att i umgänge med familj, släkt och vänner, i 
kulturella sammanhang och på resor är jiddisch viktigt., men mindre viktigt är det i arbetet.  

Fråga 16 
Jiddisch borde kunna studeras via… 
Frågan besvaras med att det finns en högre efterfrågan på utbildning inom den informella 
sektorn än inom den formella. Siffrorna visar dock en mycket stor efterfrågan på 
veckoslutsseminarium. Eftersom dessa redan har existerat under sju år, känns det som att 
frågan bekräftar vikten av dessa. 
Alla former av utbildning har en hög skattning. 

Fråga 17 
Jag har studerat jiddisch via … 
För dem som svarat på enkäten har den vanligaste bildningen varit via veckoslutssemiarium 
och annat, mindre del har studerat jiddisch på kvällskurs, sommar- och vinterkurs, Internet, 
högskola och universitet, grundskola eller annat. 

Fråga 18  
Jag skulle vilja lära mig… 
Jiddisch och dess kultur, konversera på jiddisch, mer om jiddischlitteratur, läsa jiddisch och 
skriva på jiddisch ses som färdigheter som respondenterna efterfrågar. Möjligen är denna fråga 
något för ospecifik för att spegla ett mer konkret innehåll för det utbud av aktiviteter som 
efterfrågas. 

Fråga 19 
För mig betyder jiddisch… 


